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M E G J E L E N I K H A V O N T A K É T S Z E R . 

Szinház és erkölcs. 
Irta : P u s k á s J e n ő . 

P o n t o s a n e g y h ó n a p p a l a N á s z é j s z a k a s z e g e d i b e m u t a t ó j a 
U t á n a s z i n ü g y i b i z o t t s á g b a n l e p e r g e t t k i n o s i n t e r m e z z o v o n t a 
m a g á r a a k ö z ö n s é g f i g y e l m é t . 

A s z e g e d i K a t o l i k u s K ö r e l n ö k e s z i n h á z e l l e n ő r z ő t i s z t é n é l 
í o g v a i s l e v é l b e n k ö z ö l t e a g g o d a l m a i t a m ü s o r v á l o g a t á s k i l e n g é -
s e i v e l s z e m b e n . T i l t a k o z á s á t j e l e n t e t t e b e a N á s z é j s z a k á h o z h a -
s c m l ó e r k ö l c s r o n t ó s z í n d a r a b o k s z i n r e h o z a t a l a e l l e n ״ . A s z i n h á z 
h á z i k e z e l é s b e v é t e l é v e l _ i r j a a l e v é l b e n _ a v á r o s c s a k a z t 
a k a r h a t t a , h o g y a s z i n h á z a t , m i n t k u l t ú r i n t é z m é n y t f e n n t a r t s a , . 

n - é g p e d i g i g a z i m ű v é s z i s z í n v o n a l o n . A s z i n h á z h á z i k e z e l é s b e v é -
t e l é v e l n e m l e h e t e t t é s n e m l e h e t a v á r o s c é l j a a p é n z é s e h h e z 

B e m l e h e t a z e l ő a d á s c s a l é t e k . A k ö z ö n s é g e g y r é s z e a s z í n h á z b a n 
k é p z i m a g á t , ö n t u d a t l a n u l m a g á b a s z i v j a a t á r s a l g á s i f o r m á k a t , 
a b e s z é d e t , a r u h a d i v a t o t . N a g y o n s z o m o r ú , h a a r r a a k a r j u k a 
j ö v ő g e n e r á c i ó t n e v e l n i , h o g y m i k é n t c s a l j a m e g a f i a t a l a s s z o n y 
a z u r á ! t . A j e l s z ó l e g y e n a z — i g y v é g z ő d i k a l e v é l — h o g y a s z i n -
h á z n e m m o c s á r , h a n e m a k u l t u r a t e m p l o m a . " 

A l e v é l m e g d ö b b e n t ő h a t á s t v á l t o t t k i a s z i n ü g y i b i z o t t s á g -
b ó l , a m e l y n e k t a g j a i m e g l e p ő é r z é k e n y s é g g e l s z i s s z e n t e k f e l a 
b í r á l a t h a n g j a m i a t t é s c s o d á l a t o s e g y é r t e l m ű s é g g e l r a g a d t a k 
f e g y v e r t a l e j á t s z o t t m ű s o r , e z e n k e r e s z t ü l p e d i g a z e r k ö l c s t e l e n -

v é d e l m é r e . 
A d i v a t p ó r á z á n l e h u n y t s z e m m e l c a m m o g ó k u l t u r v e z é r k a r 

a r z e n á l j á b ó l e l ő k e r ü l t e k a r é g i r o z s d a m a r t a a r g u m e n t u m o k : 
— D i v a t t á f a j u l — m o n d j a a z i n t e n d á n s — h o g y a s z í n h á z o n 

k i v ü l á l l ó e g y é n e k a k a r j á k a s z i n h á z m ű s o r á t ö s s z e á l l í t a n i . T á r -
s a d a l m i e g y e s ü l e t e k é s d i á k o k m é g s e m d i k t á l h a t n a k a s z í n i g a z -
g a t ó n a k . 

A r r a i s t ö r t é n t h i v a t k o z á s , h o g y a k i f o g á s o l t d a r a b o t a f ő v á -
1 ׳ o s k ö z ö n s é g é n e k i z l é s e i s a p p r o b á l t a é s c é l z á s e s e t t a h á z i k e z e -

l é s b e v e t t s z i n h á z a n y a g i f ü g g e t l e n s é g é r e , m e r t h i s z e n é p p e n a 
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l a z a m o r a l i t á s u k ö z ö n s é g i g é n y e i n e k p o n t o s k i s z o l g á l á s a k ö v e t -
k e z t é b e n a z a d m i n i s z t r á c i ó m é g n e m k é n y s z e r ü l t a m e g s z a v a z o t t 
s z u b v e n c i ó i g é n y b e v é t e l é r e . 

A N á s z é j s z a k a h á l ó s z o b á j á n a k j ó l ö s s z e g y a k o r o l t h i v a t a l o s 
t e s t ő r g á r d á j á v a l s z e m b e n k é n y t e l e n e k v a g y u n k a k a t o l i k u s t á r -
s a d a l o m á l l á s p o n t j á t ö s s z e f o g l a l n i . 

A v á r o s k ö z ö n s é g é n e k s o h a e l n e m e n y é s z ő , u g y i s m o n d h a t -
j u k , ő s j o g a v a n a r r a , h o g y a k ö z p é n z b ő l t á p l á l t s z í n h á z b a n a 
m a g a í z l é s é t é s m o r a l i t á s á t é r v é n y e s í t s e . J o g a v a n e h h e z e l s ő s o r -
b a n m a t e r i á l i s a l a p o n , m é g a k k o r i s , h a m a g a s a b b s z e m p o n t o k 
u g y a n e z t n e m k ö v e t e l n é k . 

E g é s z e n g y ö n g e é r t é k ü a s z u b v e n c i ó é r i n t e t l e n s é g é r e v a l ó h i -
v a t k o z á s . A m e g s z a v a z o t t , s z i n ü g y i c é l o k r a l e k ö t ö t t , d e m é g e z 
i d e i g i g é n y b e n e m v e t t 1 3 0 . 0 0 0 p e n g ő é r t é k ű s e g é l y n e k v á l t ó g i r ó 
j e l l e g e v a n . E z a b á r m e l y p i l l a n a t b a n m o b i l i z á l h a t ó t ő k e a d j a a z 
a l a p o t a s z i n h á z ü z e m n y u g o d t v e z e t é s é r e é s u g y l á t s z i k a h e n c e -
g é s r e i s . 

A m ü s o r v á l o g a t ó j u d i c i u m f o g y a t é k o s s á g á r a v a l l a d a r a b f ő -
v á r o s i s i k e r é v e l v a l ó é r v e l é s . A f ő v á r o s n a k e g y t u c a t n y i m a g á n -
s z í n h á z a v a n ; o t ' a k ö z ö n s é g m i n d e n r é t e g e m e g t a l á l j a a m a g a 
Í z l é s é n e k m e g f e l e l ő s z ó r a k o z á s t . S z e g e d e n a s z í n h á z a v á r o s f e l -
ü g y e l e t i p r e s z t í z s é v e l k é r k e d ő m o n o p ó l i u m . A n n á l s z o m o r ú b b 
l é h á t , h a l é h a s á g o k k i á r u s i t ó h e l y é v é z ü l l i k . 

E z e k a z e l l e n v e t é s e k a k ü l s ő b e a v a t k o z á s j o g á t , p o n t o s a i ) -
b a n a m ü s o r v á l o g a t á s u t ó l a g o s b í r á l a t á n a k k é r d é s é t é r i n t i k . 

S o k k a l t a k o m o l y a b b v i t á r a a d a n y a g o t a z a t é n y , h o g y a m i i -
s o r p r e v e n t í v e l l e n ő r z é s é v e l m e g b i z o t t h i v a t a l o s s z e r v n e m v e s z i 

é s z r e , n e m a k a r j a m e g l á t n i a z i m m o r á l i s k i s i k l á s o k a t é s a s z i n i -
k u l t ú r á t n e m t a r t a l m a s z e r i n t , h a n e m a k ü l s ő s a l l a n g o k m e n t é n , 
a p é n z t á r i r a p p o r t , v a g y a h o g y e l k e n d ő z v e n e v e z i k , a k ö z ö n s é g -
s i k e r t ü k r é b ő l é r t é k e l i . 

Е h e l y r ő l e l é g a l k a l o m m a l i s m é t e l g e t t ü k , h o g y a s z i n i k u l t u r a 
c s a k u g y m i n t a z i r o d a l o m k é t s a r k p o n t k ö r ü l f o r o g : a z e g y i k a 
l e l k i t a r t a l o m , a m á s i k a z e l ő a d ó m ű v é s z e t . H a е k e t t ő t e g y m á s -
s a l s z e m b e á l l í t j u k , a z t k e l l m e g á l l a p í t a n u n k , h o g y a t a r t a l o m a 
f o n t o s a b b , a f ü g g ő l e g e s t e n g e l y s ú l y á t h o r d ó c s a p á g y , a z e l ő a d á s 
f o r m á j a p e d i g c s a k v a k d i s z . E b b ő l a n é z ő s z ö g b ő l n e m v a g y u n k 
h a j l a n d ó k s z e m b e á l l í t a n i a z o p e r e t t e t a p r ó z á v a l , m e r t a m a z 

s o k s z o r t a r t a l m a t l a n é s l é h a , d e e n n é l m é g s o k k a l s ú l y o s a b b s e -
b e k e t v á g a m o r á l i s k i s i k l á s . L á m , a Párisi kirakat i s a f a j s ú l y -
t a l a n s z e m e t e k k ö z é s o r o z h a t ó , á m e z c s a k l é h a , t a l á n o b s z c é n , 
d e a Nászéjszaka n e m a c í m é b e n h o r d o z z a a p i k a n t é r i á t , h a n e m 
t e n d e n c i ó z u s t a r t a l m á b a n , m e r t i g a z o l n i a k a r j a a h á z a s s á g t ö r é s t . 

H a a s z i n i i g y i b i z o t t s á g e z t n e m v e t t e é s z r e , l e g f e l j e b b a 
s e n s u s i n t e r n u s h i á n y á t o l v a s h a t t u k v o l n a a f e j é r e , d e m e r t a k e  ״
r e s z t é n y m o r á l e l l e n i d u r v a i n z u l t u s t a n y i l v á n o s s á g e l ő t t v é d e n i 
r n e r é s z l i , a r r a k e l l k ö v e t k e z t e t n ü n k , h o g y a s z i n i k u l t u r a l é n y e g e -



* е к é r t é k e l é s é b e n à l a P i k l e r G y u l a a h e d o n i s z t i k u s v i l á g n é z e t , 
P o n t o s a b b a n a u t i l i t a r i z m u s á l l á s p o n t j á r a h e l y e z k e d e t t . 

״ A z t á l l í t o m _ i r j a P i k i e r G y u l a A z e m b e r i g y ű l ö l e t e k c i m ü 
t a n u l m á n y á b a n — h o g y a c s a l á d o k , a k ö z s é g e k , n e m z e t s é g e k , á l -
J a m o k , n e m z e t e k , t ö r z s e k é p p e n u g y k e l e t k e z n e k b e l á t á s o s a n a 
s z ü k s é g l e t e k f e d e z é s e c é l j á b ó l , m i n t a s z ó r a k o z á s c é l j á b ó l a l a k u l t 
e g y e s ü l e t e k , i l l e t v e a r é s z v é n y t á r s a s á g o k , v a g y a l e g k ö z ö n s é g e -
s e b b k a s z i n ó k . " A z e m b e r a k k o r l é p k i a k a s z i n ó b ó l , a m i k o r a k a r . 
Í g y u g r i k k i m o s o l y o g v a a N á s z é j s z a k a a m e r i k á n u s a a h á z a s s á g 

k ö t e l é k é b ő l é s i g y a l a k í t a n a k a t ö b b i s z e r e p l ő k c s a l á d i r é s z v é n y -
t á r s a s á g o k a t k o r l á t o l t i d ő r e é s k o r l á t o l t f e l e l ő s s é g g e l a s z i n ü g y í 
b i z o t t s á g t a p s a i m e l l e t t . 

í m e , i t t t á t o n g a z a s e b , a m e l y e t a s z i n ü g y i b i z o t t s á g e l v i 
m e g n y i l a t k o z á s a c s a k t á g í t o t t . 

A p p o n y i A l b e r t g r ó f 1 9 0 8 m á j u s 1 0 - é n e g y b e s z é d é b e n a z t 
m o n d o t t a : ״ A t u d o m á n y e r k ö l c s i t ö r v é n y é n e k t ú l l é p t e m á r n e m 
i s t u d o m á n y t ö b b é , h a n e m a tudás technikájával űzött csalfa já-
tek, a tudomány valójának megtagadása." 

M é l t ó z t a s s é k е m é l y é r t e l m ü b ö l c s e l e t i t é t e l m e g f e l e l ő h e -
l y é r e a s z i n i k u l t u r a f o g a l m á t b e h e l y e t t e s í t e n i é s m e g k a p j u k a z 
u t i l i t á r i u s a l a p r a v e z e t e t t s z e g e d i j á t é k s z í n é s e g y b e n a s z i n ü g y i 
b i z o t t s á g v é l e m é n y é n e k é r t é k e l é s é t . 

A gyermekek nyaraltatásához. 
K ö z e l ö t é v e a n n a k , h o g y е s o r o k i r ó j a a Magyar Kultura h a -

s á b j a i n u t o l j á r a f o g l a l k o z o t t k ö z é l e t i k é r d é s e k k e l é s a z u t á n i d e n e m 
t a r t o z ó o k o k b ó l e l h a t á r o z á s a s z e r i n t v é g l e g e s e n — v i s s z a v o n u l t a 
s z a k i r o d a l o m s z ű k e b b m e z e j é r e . A Szegedi Katolikus Tudósító e g y i k 
l e g u t ó b b i c i k k e a z o n b a n o l y a n e r ő v e l k é s z t e t m e g s z ó l a l á s r a , h o g y l e -
h e t e t l e n k i t é r n e m e l ő l e . 

Karácsonyi Guidó, Ú j s z e g e d a p o s t o l i b u z g a l o m m a l m e g á l d o t t l e l -
k é s z e ״A szebb jövőért" c . c i k k é b e n h o z z á n k , a T u d ó s í t ó o l v a s ó i h o z 
f o r d u l , h o g y k a r o l j u k 1'el a z ú g y n e v e z e t t p r o l e t á r g y e r m e k e k n y a r a l -
t a t á s á n a k k é r d é s é t . H o g y e z a z ü g y m é g m i n d i g c s a k k é r d é s a l a k -
• I á b a n s z e r e p e l a n a p i r e n d e n , a z c s a k a n n a k s z o m o r ú j e l e , h o g y a m i 
t á r s a d a l m u n k m e n n y i v e l f o g é k o n y a b b a z e l m é l e t e k , m i n t a g y a k o r -
l a t i é r t é k ű , c s e l e k v ő m u n k a t e r v e k i r á n t . 

M i n d n y á j a n t u d j u k , h o g y k o r u n k b a n a s z o c i á l i s k é r d é s n e k v a n 
Ú g y s z ó l v á n a l e g n a g y o b b i r o d a l m a é s a z e z z e l f o g l a l k o z ó m ü v e k k ö z ü l 

e g y e d ü l c s a k a h a z a i a k i s e g é s z k ö n y v t á r a k a t t ö l t h e t n é n e k m e g . D e 
a z t i s t u d j u k c s a k n e m m i n d n y á j a n , a k i k n e k h a m á s h o l n e m , a k a r i -
t a t i v m u n k a t e r é n o l y k o r - o l y k o r a l k a l m u n k v a n b e p i l l a n t a n i a s z o -
e i á l i s k r i z i s l á z á b a n v e r g ő d ő n é p o s z t á l y o k l e l k i v i l á g á b a , h o g y e n n e k 

a z e g é s z k ö n y v t á r r a m e n ő i r o d a l o m n a k a g y a k o r l a t i e r e d m é n y e a l i g 
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t ö b b a s e m m i n é l . A m i k e v é s h a l a d á s a l e g u t ó b b i é v t i z e d e k b e n e z e n 
a t é r e n m u t a t k o z i k , a z c s a k n a g y o n k i s r é s z b e n é r d e m e a z i r o d a l o m -
п а к , a z o r o s z l á n r é s z e g y e s , n e m k ö n y v e k e t t e r m e l ő , h a n e m g y a k o r -
l a t i é l e t e t é l ő e m b e r e k n e m e s a l k o t ó l á z á t i l l e t i . 

D e a s z o c i á l i s k é r d é s m e g o l d á s á t k e r e s ő e l m é l e t e k z ö m e n a g y o b b -
r é s z t e l h i b á z o t t i s é s e z t a l á n a z e g y i k o k a g y a k o r l a t i m e d d ő s é g ü k -
п е к . A l e g t ö b b ó r i á s i , a z e g é s z t á r s a d a l m a t á t f o g ó k o m p o z í c i ó k k a l 
d o l g o z i k é s e g y á l t a l á b a n n e m s z á m o l a g y a k o r l a t i l e h e t ő s é g g e l , a z 
e m b e r i é l e t e z e r n y i a d o t t s á g á v a l . N e m i s m e r i f e l , h o g y a nagyobb 
jólét és a több igazság oly mohón szomjúhozott u. n. szociális tár-
sadalma csak téglánként építhető fel é s e g y s z ó v a l s e m a f ö l d b ő l , s e m 
a z é g b ő l e l ő n e m v a r á z s o l h a t ó . 

N e m е l a p o k r a t a r t o z i k a n n a k f e j t e g e t é s e , h o g y е t á r s a d a l o m 
f e l é p í t é s e m i l y n a g y j e l e n t ő s é g g e l b i r a h i t é l e t s z e m p o n t j á b ó l , a m e l y -
п е к m i l l i ó é s m i l l i ó l e l k i s ö t é t s é g b e n t é v e l y g ő e m b e r t a d h a t n a v i s z -
s z a , é s m i t j e l e n t e n e a z á l l a m n a k , a m e l y n e k ö s s z e s e r ő t é n y e z ő i k ö -
z ö t t a n e m z e t e g y s é g j á t s z a t a l á n a l e g f o n t o s a b b s z e r e p e t . D e i g e n i s 
i d e t a r t o z i k a z e m i i t e t t c i k k k a p c s á n a n n a k h a n g s ú l y o z á s a , h o g y aki 
csak egyetlen egy téglát is haszontalan lim-lomként félretol ahelyett, 
hogy sietne hozzáépíteni a készülő falakhoz, az nem alkalmas arra, 
hogy a XX. század legnagyobb vallási és jogi problémájának megöl-
dúsában közremüködhessék. 

A p o l g á r i t á r s a d a l o m n a k m i n d e n k ö z e l e d é s e a z a l s ó b b n é p o s z t á -
l y o k h o z ״ , — b á r m i l y t é r e n é s a l a k b a n t ö r t é n j é k i s a z , — f e l t é v e , h o g y 
n e m f i t o g t a t ó l e e r e s z k e d é s , h a n e m i g a z i k r i s z t u s i s z e r e t e t - h a t j a á t , 
s o k i l y e n t é g l á t v i h e t n e a s z o c i á l i s b é k e é s s z e r e t e t m i n d n y á j u n k á l t a l 
h ő n ó h a j t o t t é p ü l e t é h e z . A n a g y A n g l i á b a n e z a k ö z e l e d é s a z u g y n e -
v e z e t t settlement mozgalomban s z e r v e z e t t e n t ö r t é n i k , h a z á n k b a n 0 1 ׳ -
s z á g o s v o n a t k o z á s b a n i l y m o z g a l o m r ó l m é g b e s z é l n i s e m l e h e t , m i n d -
ö s s z e a z ú j p e s t i s z o c i á l p o l i t i k a i i n t é z e t t e s z e b b e n a z i r á n y b a n e z i d ő -
s z e r i n t m é g k e z d ő l é p é s e k e t . Annál inkább meg kell tehát ragadnunk 
minden olyan eszközt, mely az emiitett mozgalomnak a szó szoros 
értelemben vett átültetése •nélkül is alkalmas arra, hogy közeledést 
hozzon létre az elkeseredett osztályharcnak egyaránt vérző ellenfelei 
között. 

A p r o l e t á r g y e r m e k e k i n t é z m é n y e s n y a r a l t a t á s a k é t s é g k í v ü l 
e g y i k e e r r e a c é l r a a l e g a l k a l m a s a b b e s z k ö z ö k n e k . E g y s z e r r e k é t 
n e m z e d é k e t h o z n a k ö z e l e b b a k a t o l i k u s k a r i t a s z g o n d o l a t á h o z é s a 
v e z e t ő t á r s a d a l m i o s z t á l y o k h o z : a s z ü l ő k é t é s a g y e r m e k e k é t . K é t 
h ó n a p , a m e d d i g e g y i l y e n a k c i ó t a r t h a t , u g y a n r ö v i d i d ő , d e r é s z e m -
ről l e h e t e t l e n n e k t a r t o m , h o g y e z a r ö v i d i d ő , h a j ó l é s o k o s a n h a s z -
n á l t á t i k f e l , e g y e t l e n e g y p r o l e t á r g y e r m e k l e l k é b e n s e h a g y h a s s o n 
m é l y , h o g y n e m o n d j u k , e l t ö r ö l h e t e t l e n n y o m o k a t . É s h a é v r ő l - é v r e 
i s m é t l ő d i k , l a s s a n - l a s s a n á t n e t ö r j e a g y ű l ö l e t n e k a z o k a t a s ö t é t 
f a l a i t , a m e l l y e l a p r o l e t á r o s z t á l y a h i t t ő l , a z e g y h á z i r e n d t ő l é s . 
m o n d h a t n i , a z e g é s z p o l g á r i t á r s a d a l o m t ó l m e r e v e n e l z á r t a m a g á t . 



Е s o r o k í r ó j á n a k , — i m m á r t ö b b m i n t t i z é v e s k a r i t a t i v m i i k ö -
ü é s é n e k e g y i k l e g s z e b b e m l é k e a z , m i d ő n e g y h i t e t l e n s e r d ü l ő p r o i e -
t á r l e á n y e l g o n d o l k o d ó a r c c a l a z t m o n d o t t a e l ő t t e p á r t f o g ó j á n a k , a k i 
m e g t é r í t é s é n a p o s t o l i b u z g ó s á g g a l f á r a d o z o t t é s k i ö n t ö t t e e l ő t t e g a z -
ő a g l e l k é n e k a z E v a n g é l i u m b ó l t á p l á l k o z ó m i n d e n s z é p s é g é t ״ : ö n . . . 
011 keresztény." V á j j o n h á n y i l y e n e l g o n d o l k o d ó g y e r m e k a r c l e h e t n e 
3 j u t a l m a m i n d n y á j u n k f o g l a k o z á s á n a k , h a K a r á c s o n y i t e r v e s i k e -
! • ü l n e é s a k á r c s a k k é t h ó n a p r a i s k e b l ü n k r e ö l e l h e t n é n k h i t ü n k és 
E g y h á z u n k l e g n a g y o b b e l l e n s é g e i n e k ma még á r t a t l a n g y e r m e k e i t ? 

A z a k e z d e m é n y e z é s t e h á t , m e l y e t Ú j s z e g e d l e l k i p á s z t o r a v e t e t t 
f e l , s o k k a l t ö b b m i n t p u s z t a j ó t é k o n y s á g , b á r m i n t i l y e n i s a l e g n a -

g y o b b e l i s m e r é s r e m é l t ó . 
t e r v e i b e n , m u s t á r m a g l e h e t , m e l y i d ő v e l c é d r u s o k k á n ö v e k e d h e t i k . 
N a g y o n f u r c s a k a t o l i c i z m u s l e n n e a z , a m e l y е t é n y e k e l ő t t s z á n t -
s z á n d é k k a l b e k ö t n é s z e m e i t é s k i t u d j a , m i l y e n o k o k b ó l , m e g t a g a d n á 
a z e s z k ö z ö k e t a z o k t ó l , a k i k K r i s z t u s h i t é t a h a z a i r e n g e t e g e k b e n i s 
h i r d e t n i a k a r j á k . 

E n n e k a t é n y n e k é s a z e g é s z a k c i ó j e l e n t ő s é g é n e k f e l i s m e r é s é t 
r é s z e m r ő l f o n t o s â b b n a k t a r t o m a k i v i t e l r e v o n a t k o z ó t e r v k i d o ' g o -
z á s á n á l . M e r t m i k e l l a k i v i t e l h e z ? A z , h o g y a v á r o s B u d a p e s t p é l -
d á j á r a á t e n g e d j e n e r r e a c é l r a e g y - k é t n y á r o n ú g y i s ü r e s e n á l l ó i s k o -
l á t , n e s a j n á l j o n b e r e n d e l n i é s f i z e t é s h e z j u t t a t n i a s z ü n i d ő a l a t t i s 
k é t , v a g y h á r o m m é g k i n e m n e v e z e t t t a n í t ó n ő t é s a z u t á n a h i t k ö z -
s é g e k k e l é s e g y é b j ó t é k o n y t e s t ü l e t e k k e l k a r ö l t v e a d j o n a g y e r m e k e k 
é l e l m e z é s é r e a n n y i t , a m e n n y i t é p p e n a d n i t u d . A t ö b b i t m a j d e l ő t e -
r e m t i k a s z ü l ő k é s a z o k a j ó e m b e r e k , a k i k m á r e d d i g i s n a g y o n s o k a t 
e l ő t u d t a k t e r e m t e n i . ; 

Dr. Kelemen László 

Nem a vészek perzselő mámorán, 
Mert ott, ha elszárnyal a )terc, 
A visszamaradt bűntudat angyala, 
Halálra gyötri, ki vétkezni mert! 

Nem az aranynak balga imádé •á 1 
Mit csillogása csal ki hallgatag, 
Mert égetően gyújtja rád a fénye 
A szivrerontó gyilkos vágyakat. 

Oh, jöjj velem! A szentély néma csendje, 
Valamit őriz, tartogat neked. 

A kacagáson, véren, csillogáson 
Messze túlszálló életörömet! 
Oh, jöjj velem! Ha egyszer belenémülsz. 

Amit a titkos csend susog neked; 
Megérzed majd a felülvalók éltét, 
S szivárvánnszines lesz az életed! 

Forró. 

Az élet karavánja. 
Ha átvonul az életen 
ű gondok lassú, nehéz karavánja, 
Ha liosszu, súlyos, nagy lépteik alatt 
Sikolyba fut a sziv kacagása, 
V. viharos éjnek felhője szakad, 
örömben égö csillagtengerére, 

— Uram, oly jó ilyenkor ív.lui, 
Hogy a sötét, rut fellegek fölött 
Két szent szemed vigyázza т'.к іп 

léptem. — 
Vár ׳.׳duó. 

Szépen leélni... 
Szépen leélni ezt az életet, 
lydod-e, testvér, hol tanulhatod meg? 
Нещ a világ kacagó színpadán, 
ott a kacagásban elsorvad a lelked! 
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Junius. 
10• V a s á r n a p , Szt. Margit kir. 
11. Hétfő, Szt. Barnabás ap. 
12. Kedd, Fac. szt. János. 
13. Szerda, Páduai szt. Antal, 
mise szents^g'kitétellel. 
14. Csütörtök, Nagy szt. Vazul. 
15. Péntek, Jézus szt. Szive-, szt. Vitus, 

Modeszt, Kreszcencia vt. 
böjtre figyelmeztet.) 
Péntek szigorú, szombat enyhített. 

Junius 3-án délután 6 órakor a Fo-
gadalmi templomban litánia és titokvál-
tás. 

Junius hó folyamán Jézus szt. Szive 
tiszteletére ájtatogságok : 

Rókuson mindennap este 7 órakor. 
Hétfő, kedd, szerda, este Jézus Szive 
zsolozsmája; csütörtök, péntek, szombat 
és vasárnap este pedig litánia szentbe-
széddel és áldással. 

Újszegeden minden este 7 órakor. Va-
sárnap és ünnepnap szentbaszéddel. 

Alsóvároson Páduai szent Antal előtt 
junius 4-től kezdődően este 6 órakor 
szentkilenced; az utolsó három napon 
szentbeszéddel. 

Szent Antal napján a szokott ünnepi 
rend. 10 •órakor ünnepi mise szentbe-
széddel. Délután 3 órakor liliomszente-
lés; utána az óvodás és elemi iskolai 
1 II. osztályos gyermekek liliomos kör-
menete, gyermekek felajánlása. 

1. Péntek, Szt. Pampil vt. f f 
2. Szombat, Szt. Erasmus vt. j . 

3. S z e n t h á r o m s á g v a s á r n a p j a 
4. Hétfő, C. szt. Ferenc. 
6. Kedd, Szt. Bonifác vt. 
6. Szerda, Szt. Norbert hv. 
7. U r n á n i a , szt. Róbert. 
8. Péntek, Szt. Medárd f 
9. Szombat, Szt Primusz és Félix. 

(A vastagbetü szentmisére, a f és f f 
Junius 7-én Űrnapja, az Oltáriszent-

ség alapításának emlékünnepe. A Foga-
dalmí templomban reggel 8 órakor szent-
;mise, valamint a Rozália-kápolnánál is; 
«Lána megállapított rendben körmenet, 
melyről a lap más helyén bővebben. 

A fogadalmi templomban Űrnap nyol-
cada alatt a reggel 7 órai szentmise 
szentségkitétellel. A nyolcad alatt, Jé-
zus Szive ünnepét megelőzően délután 6 
órakor pedig szentségkitételes litánia Jé-
zus szent Szivéről. 

Űrnapját követő vasárnap lesznek az 
egyes városrészekben a szentséges kör-
menetek és pedig: 

Rókuson: a 8 órai szentmise után; 
Felsővároson: a 9 órai szentmise után; 
Alsóvároson: a 9 órai mise után; 
Újszegeden: a 9 órai mise után; 
A körmenet után nyolc napon kerelsz-

tül Rókuson, Felsővároson, Újszegeden, 
a 7 órai, Alsóvároson a 6 órai szent-
mise szentségkitétellel. 

Junius 1. és 2-án tavaszi kántorbőjt. 

Az Urnapi Körmenet Rendje. 
R e g g e l 8 ó r a k o r a m e g y é s F ő p á s z t o r a F o g a d a l m i t e m p l o m -

b a n ü n n e p é l y e s s z e n t m i s é t p o n t i f i c á l , m e l y e n r é s z t v e s z n e k a h a -
t ó s á g o k k é p v i s e l ő i é s a h i v e k . 

E z a l a t t u g y a n c s a k 8 ó r a i k e z d e t t e l a t a n u l ó i f j ú s á g é s a 
t e m p l o m b a b e n e m f é r ő h i v e k r é s z é r e a R o z á l i a - k á p o l n a e l ő t t i s 
l e s z s z e n t m i s e , a m e l y r e a z e g y e s i s k o l á k n ö v e n d é k e i a k ö v e t k e z ő 
s o r r e n d b e n á l l n a k f e l : a G i z e l l a - t é r e n , D M K E - p a i o t a e l ő t t i j á r -
d á n a M a d á c h u t c a i p o l g á r i f i ú i s k o l a , e l ő t t ü k a p a r k f e l é a k o c s i -
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" t o n a M a r g i t u t c a i l e á n y - p o l g á r i , a z o k e l ő t t a D u g o n i c s u t c a i 
P o l g á r i , a p a r k m e l l e t t i j á r d á n p e d i g a K a t . P o l g á r i é s T a n i t ó -
I v é p z ő i n t é z e t n ö v e n d é k e i á l l a n a k f e l . A p i a r i s t a g i m n á z i u m é p ü -
l e t e e l ő t t k ö z v e t l e n ü l a j á r d á n a l e á n y g i m n á z i u m , a k o c s i ú t o n á z 
á l l a m i f ő r e á l , a p a r k e l ő t t i j á r d á n a r e á l g i m n á z i u m n ö v e n d é k e i 
g y ü l e k e z n e k . K ö z v e t l e n ü l a K á p o l n a e l ő t t á l l a n a k a P i a r i s t a g i m -
n á z i u m , m ö g ö t t ü k a T a n í t ó k é p z ő n ö v e n d é k e i . A k é t p a r k r é s z l e t 
k ö z ö t t a z e g y e t e m i h a l l g a t ó k g y ü l e k e z n e k , a z I p a r t e s t ü l e t e l ő t t 
a K e r e s k e d e l m i f i u é s K e r e s k e d e l m i l e á n y i s k o l á k . 

A g r ó f A p p o n y i A l b e r t u t c á b a n , a R o z á l i a k á p o l n a m a g a s -
« á g á b a n a t á r s a d a l m i , m e z ő g a z d a s á g i é s i p a r o s e g y e s ü l e t e k s a j á t 
z á s z l ó j u k a l a t t , m ö g ö t t ü k a h i t b u z g a l m i e g y e s ü l e t e k s t b . 

A m e n e t r e n d j e : 

C s e r k é s z f i u k ( z e n e k a r r a l ) - M a d á c h u t c a i p o l g á r i f i u 
D u g o n i c s u t c a i p o l g á r i l e á n y — K a t o l i k u s p o l g á r i l e á n y — L e á n y -
g i m n á z i u m - Á l l a m i f ő r e á l _ Á l l a m i r e á l g i m n á z i u m — P i a r i s t a 
f ő g i m n á z i u m K e r e s k e d e l m i l e á n y K e r e s k e d e l m i f i u -
K a t o l i k u s T a n í t ó k é p z ő _ E g y e t e m i h a l l g a t ó k _ T á r s a d a l m i e g y e -
s ü l e t e k _ V a s u t a s o k _ P o s t á s o k - V i t é z e k _ J é z u s S z i v e S z ő -
v é t s é g — S z e n t F e r e n c H a r m a d r e n d j e — M á r i a T á r s u l a t _ M a -
g y a r r u h á s n ő k c s o p o r t j a — N ő i k o n g r e g á c i ó k — S z e n t V i n c e 
E g y e s ü l e t — O l t á r e g y l e t _ E m e r i c a n a F é r f i k o n g r e g á c i ó 
( A v e ) — K a t o n a z e n e — D i s z s z á z a d — P a p s á g — V i r á g o t s z ó r ó 
l e á n y k á k - A s s z i s z t e n c i a — P o n t i f i c á n s ( K é t o l d a l t f á k l y a v i v ő 

g a z d á k ) H a t ó s á g o k k é p v i s e l ő i A z e g y e s p l é b á n i á k h í v e i e r -
k e z é s ü k s o r r e n d j é b e n 8 - a s s o r o k b a n . 

A m e n e t i r á n y a : 

E l s ő o l t á r a S z e n t h á r o m s á g u t c a t o r k o l a t á n á l , m á s o d i k o l t á r 
a D u g o n i c s - t é r é s . a T i s z a L a j o s - k ö r u t s a r k á n , h a r m a d i k a K á r á s z 
і t e a s a r k á n , n e g y e d i k a K a t o l i k u s K ö r k a p u j á b a n . 

A k a t o n a z e n e k a r r a l f e l v á l t v a é n e k e l ü n k . A z e l s ő o l t á r i g : 
E z a n a g y s z e n t s é g v a l ó b a n . . . A m á s o d i k o l t á r i g : ü d v ö z l é g y 

O l t á r i S z e n t s é g . . . B o l d o g a s s z o n y A n y á n k . . . A h a r m a d i k 0 1 -
t á r i g : O h é g b ő l s z á l l ó i t k e n y é r . . . A h , h o l v a g y m a g y a r o k . . . 
A n e g y e d i k o l t á r i g : Z á l o g á t a d t a d . . . A F o g a d a l m i t e m p l o m i g : 
Z e n g j e n a j k a m . . . 

K é r j ü k a h i v e k e t , h o g y a m e g á l l a p í t o t t r e n d e t p o n t o s a n 
t f r t s á k b e , m i n d e n k i a b b a a c s o p o r t b a á l l j o n , a m e l y h e z t a r t o z i k . 
A k i k e g y c s o p o r t h o z s e m t a r t o z n a k , a z o k a h a t o s a g o k u t a n v o -
" u l j a n a k 8 - a s s o r o k b a n , m e r t a r e n d b e t a r t á s a m e l t o a k o r m e n e t 
s z e n t s é g é h e z é s k o m o l y s á g á h o z . 

A r e n d e t a c s e r k é s z e k t a r t j á k f e n n . 



alak, a vérta 
1Уек az üldö2 
szolgáltak a 

Azon az 01 
6'osabb Oltár 
kiemelkedik Í 
culum, _ jól 
belül fehér s 
ajtaja előtt 
(conopaeum). 

Az oltár ft 
Az oltár 1« 

Arra figyelm 
bik Kálvária 
Mdozata ujul 
vászonte1־itőv< 

íí-aknói: Ces 
Gárdonyi: A 
Gaál Mózes: 
Gonda Béla: 
Gáspár Jenő 
Herczeg : Az' 
Hoffmann: 
Huber: Az 
Jókai: Ne ny 
Járossy: Az 

• Hozma Andc 
Harkas: A ri 

Katolikus • 
elött ״Zárt 
számára" cii 
®gy rövid І 
Hrileányok 
báromnapos 
beszámoló ig 
bogy nemes: 
zói't lelkigys 
fásokat is 
korlatok vég 
l&tos mozgal 
szegődnek." 
^ost megva 
teátok is s2 
M°k. Szeret 
k6t, tartsato 
U e r t másod.. 
Jöttök maga 

Az oltár. 
a szentélyt a hajótól, ahol a hivek gyül-
пек össze a szent áldozaton való részt-
vételre. A görög szertartású templom 
oltárát szentképekkel borított fal takar-
ja el a hivek szeme elől. Ez az u. n. iko-
nosztázisz. A középkorban a latin temp-
lomokban is függöny fedte el az oltárt 
a szentmise Canon-ja alatt. 

Az oltár anyaga elsősorban kő. Csak-
ugyan a legszebb oltárok azok, amelyek 
csiszolt márványból, vagy más nemes 
kőből készültek. Ha fából, vagy műkő-
bői készült az oltár, ugy az u. n. hor-
dozható oltárt kell rajta alkalmazni. A 
hordozható oltár nem egyéb, mint egy 
akkora négyszögletes kőlap, amelyen a 
szentmise helyhe és az áldozati 03׳tya 
elfér. Akár egy darab kőből készült az 
oltán lapja, akár pedig oltárkövet kell 
a fiaoltáron alkalmaznunk, mindkét 
esetben az oltár, vagy az oltárkő (hor-
dozható oltár) szentelésénél a püspök 
vértanuk ereklyéjét helyezi a középen, 
vagy a kőoltár alsó oldalán lévő üregbe, 
hogy igy azok megdicsőült földi marad 
ványai fölött ujuljon meg Jézus üdvöt 
adó áldozata, akik nem haboztak életű-
ket, vérüket áldozni Jézusért. 

Az oltáron három részt különbözte-
tünk meg: az oltárasztal (talappal és 
oltárlap, latinul: stipes és mensa), az 
oltár felépítménye az oltárképpel s az 
emelvény, amely az oltárt és a miséző 
papot kiemeli a templom többi részéből. 

Az oltár alakja: asztal-alak, az utolsó 
vacsora asztala emlékére és koporsó-

Űrnapja a figyelmet önkéntelenül is 
rátereli az Újszövetség áldozatának 
színhelyére: az oltárra. Hiszen az Ur-
nap megünneplésének is, épp ugy, mint 
más ünnepek megtartásának középpont-
ja a szentmise s nagyon vétkeznék az a 
katolikus hivő, aki szentmisét mulasztva 
akarna a szentségi körmeneten ájtatos-
kodni. 

Néhány, az oltárra vonatkozó liturgi-
kus előírás felemlítése nem lesz tehát 
érdektelen. Sokszor ugy vagyunk, hogy 
úgyszólván napról-napra látunk vala-
mely helyet, vagy tárgyat s alig tud-
nánk számot adni róla, hogy mi is az 
és milyen, amit látunk. A templom is 
mindnyájunk otthona, az oltár hétről-
hétre előttünk áll, tanultunk is valaha 
róla a szertartástanban, de ha számot 
kellene adnunk anyagáról, alakjáról, fel-
szereléséről, esetleg zavarba jutnánk. 

Az oltár a katolikus templomban az a 
hely, ahol az Ur Jézus az Újszövetség 
áldozatát a pap kezei által vérontás 
nélkül bemutatja. Igen szent hely, az 
Ószövetségi salamoni templom szentek-
szentje fogható némileg hozzá, mert ott 
is a frigyszekrényben lakozott az Isten-
ség titokzatos módon, mint ahogy a mi 
oltárainkon is megjelenik a kenyér és 
bor szine alatt a szent misében. Az 01-
tár szent voltát kiemeli az az intézkedés, 
hogy magasabb helyen, emelvényen áll-
jon, — innen a latin neve: altare, vagy-
is ״magas oltár", még a mellékoltár is 
— és rács választja el az oltár helyét: 

legolcsób 
ban 

készülnek 
TISZA LAJOS 
KÖRÚT 46. SZ• 

Képkeretek nagy választékban, elő-
nyös fizetési feltételek 

mellett kaphatók. Szentképek 
TÓTH ISTVÁN képkeretezőnél SZEGED, 
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amint az Ur Jézus holttestét is gyolcs-
ruhákba takarták. Azonfelül illik is, 
hogy az Ur asztalát szép fehér teri-
tökkel terítsék meg. A felső teritőt 
csipke-, vagy himzés-disszel látják el és 
az oltár •két oldalán földig kell érnie. 

Három-három, vagy több gyertyatar-
tó, ugyanolyan anyagból, mint a feszü-
let, három kánontábla, (melyből csak a 
középsőt parancsolja meg az előírás), 
könyvtartó egészíti ki az oltár felszere-
lését. Rajta legyünk, hogy minden fel-
szerelési tárgy megfelelő anyagból, lehe-
tőleg művészi kivitelű és tündöklő tisz-
ta legyen, méltó a nagy titkokhoz, a 
melyek az oltáron nap-nap után végbe-
mennek ! 

alak, a vértanuk sirjai emlékére, ame-
1Уек az üldözések idején oltár gyanánt 
szolgáltak a katakombákban. 

Azon az oltáron, amely a legmeitósá-
Sósabb Oltáriszentség őrzéséi е szolgál, 
kiemelkedik a szentségház taberna-
rtlum, —. jól zárható szekré•! • ־ . 1 • eljet 
belül fehér selyemmel kell kibélelni ז s 
®haja előtt függönyt kell alkalmazni 
honopaeum). 

Az oltár felszerelése : 
Az oltár legfőbb ékessége a feszület. 

Arra figyelmeztet, hogy az oltár máso-
óik Kálvária, Jézus Krisztus kereszt-
áldozata ujul meg rajta. Három fehér 
?ászonteritővel födik be az eritárasztalt, 

A Tudósitó Köicsönkönyvtárábói. 
Nemecskey: A kiskirály. 
König: A ״Deutschland" utja. 
Lázár György: Visszaemlékezés a nagy 

árviz napjaira. 
Jack London: Óceán meséi. 
Lagerlöff: A számkivetett. 
Mikszáth: Prakovszky, a süket kovács. 
May Károly: A félelmetes. 
Maeterlinck: A kék madár. 
Marlitt: A gránátköves asszony. 
Nabor: Az élet koronája. 
Verne: Utazás a föld körül. 

hraknói: Cesarini Julian élete. 
Gárdonyi : Ábel és Eszter. 
Gaál Mózes: Két diák levelezése. 
Gonda Béla: II. Vilmos császár. 
Gáspár Jenő: A kék sziget. 
Herczeg : Az'• első vihar. 
hoff mann : Deutscher Jugendfreund. 
huber: Az Ur Jézus Szülőföldjén. 
Jókai: Ne nyúlj hozzám. 
Járossy: Az egyházi zene és a papsag. 
hozma Andor: Túrán ősrege. 
harkas: A renegát. 

Bátran mondhatjuk ezt, mert saját 
magunkon tapasztaltuk, hogy ami egy 
év előtt még nehezen ment, ma semmi 
gondot sem okoz. Mindannyian, kik ta-
valy résztvettünk, gyermeki örömmel 
várjuk az idei lelkigyakorlat idejét. Az 
idén Ti is érezni fogjátok, hogy и lei-
kigyakorlatok után szinte újrakezdjük 
az életet, kötelességeink teljesítésében 
lelkünk telve van életörömmel, frisse-
seggel, munkakedvvel! ! 

A lelkigyakorlatokat dr. Czapik Gyí•-
la pápai kamarás fogja tartani junius 
30-án, juliu 1 ׳ . és 2-án a Miasszo-

nyukról nevezett Iskolanővérek alsó-
városi zárdájában. Résztvételi díj tel-
jes ellátással 12 pengő. Jelentkezni le-
het a Kordában és a Belvárosi Plébd-

K'1<tolikus Leányok! Egy évvel ez-
°'ött ״Zárt lelkigyakorlatok leányok 
fámára" cimmel megjelent lapunkban 
®&У rövid cikk, mely beszámolt az 
Gi'iieányok Mária Kongregációjának 
báromnapos zárt lelkigyakorlatáról. A 
beszámoló igy végződött: ״Elhatározták 
b°gy nemcsak maguk fognak ezután 

2á_rt lelkigyakorlatot végezni, hanem 
fásokat is rábírnak a zárt lelkigya-
boriatok végzésére, tehát a lelkigyakor-
a t0s mozgalomnak buzgó apostolaivá 

32égődnek." Ezt az ígéretet szeretnénk 
1?0st megvalósítani. Ehhez azonban 

,®átok is szükség van, Katolikus Leá-teátok is szükség van, Katolikus Leá-
Szeretettel meghívunk bennete-

íet> tartsatok velünk most ez egyszer, 
*11®rt másodszor már nem kell hívnunk, 
J o t tök magatok is. 
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Jótékonyság. B e n s z ü l ö t t p a -
p u n k n e v e l é s é r e ö z v . V a s s A n d -
rtásné 6 , í S z t r i c h a K á l m á n ! e s p . 

p l é b á n o s , K k d o r o z s m a 2 p e n g ő t 
T o n e l l i S á n d o r n é 7 p e n g ő t a d o -
m á n y o z o t t . 

Fogel József egyetemi tanárt, 
a M a g y a r T u d o m á n y o s A k a d é -
m i a l e v e l e z ő t a g j á v á v á l a s z t o t t a . 
F c g e l J ó z s e f e g y e t e m ü n k b ö l c s é -
s z e t i k a r á n a k e g y i k l e g k i v á l ó b b 
t a n á r a , a k i a m a g y a r o r s z á g i h u -
m a n i s z t i k u s t ö r e k v é s e k , a m a g y a r 
r e n a i s s a n c e e g y i k l e g b u z g ó b b é s 
l e g s z e r e n c s é s e b b k e z ű k u t a t ó j a . 

N e k i k ö s z ö n h e t j ü k e g y e b e k k ö  ־ -
z ö t t a b é c s i u d v a r i k ö n y v t á r b a n 
l a p p a n g o t t C o r v i n - c o d e x f e l f e d e - : 
z é s é t é s t u d o m á n y o s l e í r á s á t , ő 
á l l í t o t t a ö s s z e a C o r v i n á k r e n d -
s z e r e s e n k é s z ü l t l e i r ó l a j s t r o m á t . 
K i t ü n t e t é s é h e z m e l e g e n g r a t u l á -
l ü n k . 

A Szegedi Katolikus Kör t i s z -
t i k a r á n a k n é v s o r a a X V I . r e n d e s 
k ö z g y ű l é s e n t ö r t é n t k i e g é s z í t ő 
v á l a s z t á s u t á n : e g y h á z i e l n ö k 
V á r h e l y i J ó z s e f , v i l á g i e l n ö k d l" . 
T ó t h I m r e , e g y h á z i a l e l n ö k d r . 
B e c k e r V e n d e l , v i l á g i a l e l n ö k 
C z i e g l e r A r n o l d , f ő t i t k á r M a n  ׳
d o l a A l a d á r d r . t i t k á r K ö v e s s y 
J e n ő , j e g y z ő k L á z á r F e r e n c és 
L á z á r I s t v á n d r . , i g a z g a t ó K e c s - j 
k é s I s t v á n , h á z n a g y S o m o g y i 1 s t -
v á n , p é n z t á r o s R á c z J ó z s e f , e l -
l e n ő r C s i k ó s M i h á l y , k ö n y v t á r o -
s o k M i l a s s i n G y u l a é s C s e k ő 1 s t  ׳
v á n , ü g y é s z T e m e s v á r y L a j o s d r -

A szegedi esperesi k e r ü l e t 
p a p s á g a m o s t t a r t o t t a m e g t a -

Megalakult a ״Templomépitő 
Egyesület", m e l y n e k c é l j a t e m p -
l o m o t é p í t e n i a j e z s u i t á k n a k . A z 
e g y e s ü l e t e l n ö k e i d r . S o m o g y i 
S z i l v e s z t e r n é é s d r . T ó t h I m r e , 
a k i k i n t é z ő b i z o t t s á g o t a l a k í t ó t -
t a k , m e l y b e a J é z u s t á r s a s á g t a r -
t o m á n y f ő n ö k e P á t e r B u s t k ü l d t e 
k i . Е b i z o t t s á g m e g á l l a p í t á s a s z e -
r i n t a z E g y e s ü l e t t a g j a i : 

1 . F ő p á r t f o g ó k , a k i k 1 0 0 0 p e n -
g ő t m e g h a l a d ó ö s s z e g g e l j á r u l -
п а к a t e m p l o m a l a p h o z . 

2 . A l a p í t ó k , a k i k 1 0 é v e n á t 
é v i 1 0 0 p e n g ő v e l , v a g y a m e g -
a l a k u l á s t ó l s z á m i t a n d ó 3 h ó n a -
p o n b e l ü l f i z e t e n d ő 8 0 0 p e n g ő v e l 
j á r u l n a k a t e m p l o m a l a p h o z . 

3 . r e n d e s t a g o k , a k i k é v i 1 2 
p e n g ő ( v a g y h a v i 1 p e n g ő ) . 

4 . P á r t o l ó t a g o k , a k i k é v i 6 
p e n g ő ( v a g y h a v i — 5 0 f i l l é r ) . 

5 . R e n d k í v ü l i t a g o k , a k i k é v i 
5 — p e n g ő t a g s á g i d i j f i z e t é s é r e 
v á l l a l n a k k ö t e l e z e t t s é g e t . A t a g -
s á g s a z e z z e l j á r ó t a g d i j f i z e -
t é s i t a r t a m a 1 0 é v . E z e n f e l ü l a 
: n e m e s j ó t e v ő k t e t s z é s s z e r i n t i 
ö s s z e g e t t e t s z é s s z e r i n t i i d ő t a r -
t a m r a a j á n l h a t n a k f e l . 

K a t o l i k u s T e s t v é r e k ! É r t s ü k 
m e g a m o z g a l m a t m e g i n d í t ó F ő -
p á s z t o r s z ó z a t á t ! F o g j u n k h o z z á 
a m u n k á h o z a m é h e k s z o r g a l m á -
v a l é s h a m i n d e n i g a z k a t o l i k u s 
k i v e s z i r é s z é t s t e h e t s é g e s z e r i n t 
á l d o z a n e m e s c é l r a , h a m a r o s a n 
á l l n i f o g e g y u j K e g y e l m i K ö z -
p o n t , m e l y u j a b b á l d á s t h o z v á -
r o s u n k r a s a z e g é s z v i d é k r e . 
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— Fajka Mária ú r h ö l g y d u s 
a r a n y o z á s ú , g a z d a g o n h í m z e t t 
g y ö n y ö r ű o l t á r t e r i t ő t a d o m á n y o -
z o t t a s z a t y m a z i t e m p l o m n a k :  ׳

A Katolikus Nővédő Egye. 
sülét n é p ü n n e p é l y e i r á n t a l e g -
n a g y o b b é r d e k l ő d é s n y i l v á n u l 
m e g . J u n i u s 3 - á n v a s á r n a p l e s z 
a S z é c h e n y i t é r e n . M i n d n y á j a n 
o t t l e g y ü n k ! 

A szeged-felsővárosi sziv-
gárda c s a p a t o k j u n i u s 2 - á n é .4 
3 - á n d é l u t á n 4 ó r a k o r a S z i l l é r i -
s u g á r u t i i s k o l a t o r n a t e r m é b e n 
ü n n e p é l y t t a r t a n a k . S z ó n o k 2 - á u 
P á t e r B a u e r B e r t a l a n , 3 - á n P á -
t e r C s á v o s s y E l e m é r S . J . 

Nobile tábornok keresztje. 
M o b i l e t á b o r n o k é s z a k s a r k i l é g i 
ú t j á r a e g y k e r e s z t e t v i t t m a g á -
v a l a z z a l a s z á n d é k k a l , h o g y 
a z t a z é s z a k i s a r k o n k i t ű z z e . A 
k e r e s z t a V a t i k á n k e r t j é b e n n ő t t 
f á b ó l k é s z ü l t é s f é m f o g l a l a t t a l 

\ ׳ a n e l l á t v a , m e l y n e k f e l s ő r é s z é -
b e e g y p e r g a m e n t t e k e r c s e t z á r -
п а к , e z z e l a f e l í r á s s a l : ״ K r i s z -
t u s k i r á l y e z e n j e l v é n y é t f ö l d i 
h e l y t a r t ó j a , X I . P i u s p á p a 1 9 2 8 , 
m á r c i u s 3 1 - é n a d o m á n y o z t a N o -
b i l e t á b o r n o k n a k é s t á r s a i n a k , 
a k i k M i l á n ó v á r o s á l d o z a t k é s z -
s é g é b ő l k e r e s z t ü l a k a r n a k r e -
p ü l n i a z é s z a k i s a r k o n . A S z e n t -
a t y a i m á d k o z i k é r t e , h o g y v á l -
l a l k o z á s u k s i k e r r e l j á r j o n s a 
k e r e s z t e t a f ö l d g ö m b l e g é s z a -
k i b b p o n t j á n k i t ű z h e s s é k " . 

— Gerinces színészek. A c h i -
c a g o i ״ N e w W o r d " i r j a , h o g y a 
s a n f r a n c i s k ó i G r e e n S t ' y e e t 
T h e a t e r k é t k a t o l i k u s m ű v é s z e , 
\ i s s z a u t a s i t o t t a s z e r e p é t a z z a l a 
m e g o k o l á s s a l , h o g y n e m a k a r -
п а к e r k ö l c s t e l e n , d u r v a g o n d o -
l a t o k m e g s z e m é l y e s í t ő i l e n n i . 

v a s z i k o r o n á j á t , m e l y e n a f o l y ó -
3 g y e k e n k i v ü l P á t e r B u s S . J . 
t a r t o t t e l ő a d á s t a s z e g é n y ü g y -
V ° 1 é s i s m e r t e t t e a z o n m o z g a l  ״
3 1 a k e d d i g i e r e d m é n y e i t , m e -
1 У е к a s z e g é n y ü g y e t S z e g e d e n 
R e n d e z n i ó h a j t j á k . . E l n ö k l ő V á r -
h e l y i J ó z s e f p . p r e l á t u s , k e r . e s -
P e r e s j a v a s l a t á r a o l y a n é r t e l m ű 
h a t á r o z a t o t h o z t a k , m e l y s z e r i n t 
a s z e g é n y ü g y i n t é z m é n y e s r e n -
d e z é s e c é l j á b ó l a v á r o s i h a t ó s á g -
k a i k a r ö l t v e k e l l e l j á r n i o k a z : 
e g y h á z k ö z s é g e k n e k , h o g y k ö z ö s 
e r ő v e l é s s e g í t s é g g e l l e v é t e s s é k 
a p o l g á r s á g v á l l á r ó l a z a k ö z -
v e t l e n t e h e r , m e l y e t a m i n d i n -
k á b b t e r j e d ő k o l d u l á s j e l e n t . 

A lelkigyakorlatos ház felszen-
hdése. V é g r e e l k é s z ü l t a s z e -
k é n y C s o n k a m a g y a r o r s z á g l e g -
P y o m o r u s á g o s a b b k o r s z a k á b a n , 
k i f o s z t o t t k o l d u s o k u t o l s ó f i l l é -
1 ׳ e i b ő l a m a g y a r k a t o l i c i z m u s 
f ő i s k o l á j a : a J é z u s S z i v e L e l k i -
k y a k o r l a t o s H á z . F e l s z e n t e l é s e 
e i s z á g o s ü n n e p s é g e k k e r e t é b e n 
j ú n i u s 2 3 - á n é s 2 4 - é n l e s z . A j á n l -
j u k o l v a s ó i n k n a k , h o g y m i n é l 
s z á m o s a b b a n v e g y e n e k r é s z t a 
M a g y a r k a t o l i c i z m u s е n a g y s z e -
r u ü n n e p é n ! T ö m e g e s j e l e n t k e -
£ é s e s e t é n v a s ú t i k e d v e z m é n y t 
b i z t o s i t a r e n d e z ő s é g . . J e l e n t -
k e z n i l e h e t a J é z u s t á r s a s á g i 
r e n d h á z b a n é s a B e l v á r o s i P l é -
h á n i a H i v a t a l b a n . 

— A megyés Főpásztor Ur JU-
P i u s з - á n S z ő r e g e n , 4 - é n D e s z -
k e n , 5 - é n K ü b e k h á z á n o s z t j a k i 
a b é r m á l á s s z e n t s é g é t . 

- A fogadalmi templomban 
a k é t p ü n k ö s d i ü n n e p a l a t t ö s z -
s z e s e n 8 1 2 - e n r é s z e s ü l t e k a b é r -
1 1 1 á l á s s z e n t s é g é b e n . 



i d e j é t a b e l g a l o p k e r n - i b e n c é s 
k o l o s t o r b a n . 

Indiában is szabad az átte-
rés. A z i n d i a i n e m z e t i t ö r v é n y -
h o z ó t e s t ü l e t t ö r v é n y e r ő r e e m e l -
t e a z t a j a v a s l a t o t , a m e l y m e g -
e n g e d i , h o g y e g y e s e k v a g y e g c s z 
' , t e s t ü l e t e k m e g g y ő z ő d é s b ő l v a l -
l á s t v á l t o z t a s s a n a k . K i v é t e l t i t t 
i s c s a k a 1 8 é v e n a l u l i a k k é p e z -
п е к , a k i k n e k á t t é r é s é h e z szülő i 
b e l e e g y e z é s s z ü k s é g e s . 

Tilos a rúzs. M a s s a c h u s e t -
t e s á l l a m b a n ( A m e r i k a ) r e n d e -
l e t j e l e n t m e g , a m e l y e l t i l t j a a 
k o z m e t i k a i s z e r e k g y á r t á s á t é s 
f o r g a l o m b a h o z á s á t . A t i l a l o m 
m é g a k o z m e t i k a i s z e r e k h i r d e -
l é s é r e i s k i t e r j e d . 

Katol ikus sajtámozgalorn \ 
Belgiumban. B e l g i u m b a n a s z o -
c i á í d e m o k r a t a s a j t ó t e r j e s z k e - I 
I d ő s é v e l s z e m b e n a " k a t o l i k u s 
j s a j t ó p r o p a g a n d a m e g s z e r v e z é -
s é r e a b e l g a ״ K a t o l i k u s I f j ú s á g i 
S z ö v e t s é g " v á l l a l k o z o t t . A s z ö -
v é t s é g a n a g y s z a b á s ú s a j t ó h a d - j 
j á r a t v é g i g k ü z d é s é r e 1 8 . 0 0 0 
! , s z e r v e z e t s e g í t s é g é r e s z á m i t . 

Asszonyok városa. J o w a 
é s z a k a m e r i k a i v á r o s b a n a l e g u -
t ó b b i v á l a s z t á s o k a l k a l m á v a l я 
p o l g á r m e s t e r i s z é k t ő l k e z d v e 

a z ö s s z e s h i v a t a l o k a t n ő k k e l t o l -
t ö t t é k b e . M é g a v á r o s i t e s t ű i é t 
t a g j a i i s n ő k . 

H a a r é g i a n y á k is f é l t ek < 
Volna a g y e r m e k á l d á s t ó l . Eg.V 
a n g o l i r ó ö s s z e á l l í t o t t a a z o k n a k I 
a n a g y e m b e r e k n e k a n é v s o r á t , 
a k i k m i n t s o k g y e r m e k e s c s a  ן -
l á d o k n a k 8 - i k , 1 0 - i k , vagy 
l a k ' á f r 1 5 - i k g y e r m e k e i l á t t á k 
m e g a n a p v i l á g o t s f e l v e t e t t e 3 
g ' o n d o l a t o t : m i l y e n k á r l e t t 

v o l n a , ha a r é g i a n y á k i s f é l t e k 1 

Pályáza t kántori állásra. A 
s z a t y m a z i r . k a t h . e g y h á z k ö z -
s é g o k l e v e l e s k á n t o r t k e r e s . • J a -
v a d a l m a z á s a h a v i 7 2 P f i z e -
t é s é s a s t ó l a j ö v e d e l e m . N y ű g -
d i j a s v a g y В l i s t á s k á n t o r t a n í t ó k 
i s p á l y á z h a t n a k . A s z e m é l y a d a -
t o k á t t a r t a l m a z ó , o k l e v é l l e l , 
m ű k ö d é s i é s e r k ö l c s i b i z o n y í t -
v á n n y a l f e l s z e r e l t k é r v é n y e k j u -
n i u s 1 6 - i g k ü l d e n d ő k b e a s z a t y -
m a z i p l é b á n i a h i v a t a l n a k . M e g -
f e l e l ő é n e k p r ó b a u t á n a z á l l á s 
e l f o g l a l h a t ó . 

A szeged i ״Tan í tónők Mária-
Kongregációja" j u l i u s h ó 4 - t ő l 
8 - i g z á r t l e l k i g y a k o r l a t o k a t t a r t 
t a n í t ó n ő k r é s z é r e a ״ M i a s s z o -
n y u n k r ó l " n e v e z e t t I s k o l a n ő v é -
r e k z á r d á j á b a n . A r é s z v é t e l i d í j 
t e l j e ? e l l á t á s s a l 1 2 p e n g ő . J e -
l e n t k e z n i l e h e t a T a n í t ó n ő k M á -
r i a - K c n g r e g á c i ó j á b a n , ( K á l v á -
1 ־ i a - K 0 n g r e g á c i ó j á b a n , K o n k o l y 
A l b e r t u t c a 1 2 . ) 

A rókus-csongrádi sugáruti 
i s k o l a j u n i u s h ó 1 0 - é n , J é z u s S z i -
v e f e l a j á n l á s á n a k 1 é v e s é v f o r -
d u l ó j á t ü n n e p l i . E z a l k a l o m m a l 
a z i s k o l a f o l y o s ó j á n f e l á l l í t o t t u j 
o l t á r e l ő t t f e l a j á n l á s i ü n n e p é l y t 
t a r t a n a k d é l u t á n f é l 4 ó r a k o r , 
m e l y e t m ű s o r o s e l ő a d á s e l ő z 
m e g . A m ű s o r o s e l ő a d á s o n a z i s -
k o l a s z i v g á r d i s t á i s z e r e p e l n e k . 

Katol izál t az angol minisz-
terelnök unokaöccse . A l o n d o n i 
״ U n i v e r s e " j e l e n t i , h o g y B a l d -

w i n , a n g o l m i n i s z t e r e l n ö k u n o k a 
Ö c c s e E . T . B a l d w i n , a k i 2 5 é v i g 
v o l t a z a n g l i k á n e g y h á z p a p j a , 
c s a l á d j á n a k t ö b b t a g j á v a l e g y ü t t 
á t t é r t a k a t o l i k u s h i t r e . 

Miniszterelnök a kolostor-
ban. L u - C s e n g - S i a n g , K i n a v o l t 
m i n i s z t e r n ő k é m o s t t ö l t i ú j o n c -



s z ü k s é g e s ö l t ö z ő k e t k ü l ö n é p ü -
l e t b e n h e l y e z t é k e l . 

Parancsol jon egy a lmát . . . 
Á l h t ó l a g c s a k u g y a n m e g t ö r t é n t 
e z a m u l a t s á g o s e s e t . E g y e l ő -
k e l ő n y a r a l ó h e l y v e n d é g l ő j é b e n 
t a b l e d ' h o t e - r a g y ü l e k e z t e k a 
v e n d é g e k . A z a s z t a l k ö z e p e t á -
j á n e g y p a p t a n á r ü l t , v e l e s z e m -
b e n e g y m á r n e m t ú l s á g o s a n f i -
a t a l h ö l g y f o g l a l t h e l y e t u j j a t -
l a n , m e r é s z e n k i v á g o t t ö l t ö z e t • 
b e n . M i n d e n t e k i n t e t k í v á n c s i a n 
f e l é j e f o r d u l t , c s u p á n a p a p f o r -
d i t o t t a e l k e d v e t l e n ü l a s z e m é t . 
E b é d v é g é n g y ü m ö l c s ö t s z e r v i -
r o z t a k . A p a p u d v a r i a s a n o d a -
n y ú j t j a a t á l a t a h ö l g y f e l é : 

P a r a n c s o l j o n e g y a l m á t 
n a g y s á g o s a s s z o n y . . . 

— K ö s z ö n ö m , é n i n k á b b k ö r -
t é t k é r e k . 

— N a g y o n k é r e m k o s t o l j a m e g 
a z a l m á t . . . 

M i é r t a k a r j a f ő t i s z t e l e n d ő 
u r , h o g y a l m á t e g y e m ? 

M e r t a z t o l v a s t a m , h o g y 
É v á n a k , m i k o r a z a l m á t m e g e t t e , 
k i n y í l t a s z e m e s é s z r e v e t t e , 
h e g y n i n c s k e l l ő k é p f e l ö l t ö z v e . 

A huszita korszak katolikus 
vértanúi. A z e g y h á z e l l e n e s c s e h 
s a j t ó é s i r o d a l o m m i n d e n t e l k ö -
v e t , h o g y a h u s z i t i z m u s t , m i n t a 
. h e l y e s v á g á n y o k r ó l l e t é r t k a -

t o l i c i z m u s " j o g o s r e f o r m j á t á l l i t -
s a a k ö z v é l e m é n y f e l é . A c s e h 
k a t o l i k u s o k a z o n b a n n e m h a g y -
j á k m a g u k a t t é v ú t r a v e z e t t e t n i s 
n e m r é g o r s z á g o s j e l l e g ű m o z g a l -
m a t i n d í t o t t a k a h u s z i t a k o r s z a k 
a l a t t v é r t a n u - h a l á l t h a l t p a p o k 
é s s z e r z e t e s e k b o l d o g g á a v a t á s á -
s á n a k e l ő k é s z í t é s é r e . N e u m a n n , 
b r ü n n i a u g u s z t i n u s p á t e r , a h u -
s z i t a t ö r t é n e l m i k o r s z a k s z a k é r -
t ő j e a m o z g a l o m a l á t á m a s z t á s á -
1-а k ö n y v e t i r t ״ : A h u s z i t a k o r -
s z a k k a t o l i k u s v é r t a n ú i c i m m e l " . 

V o l n a a g y e r m e k á l d á s t ó l . A 
" o s s z u n é v s o r b a n s z e r e p e l a! 

f ö b b i k ö z ö t t L o y o l a i S z e n t I g n á c 
Js> a k i 1 1 - i k g y e r m e k e v o l t s z ü -
l e i n e k . 

Ausztria a szennyirodalom el-
'en. A z o s z t r á k s z ö v e t s é g i t a n á c s 
a z e r k ö l c s t e l e n i r o d a l m i t e r m é -
h e k f o r g a l o m b a h o z a t a l á t a k a r -
J a m e g n e h e z i t e n i . A j a v a s l a t a 
f o r g a l o m b a k e r ü l ő k ö n y v e k e t 
®s i r a t o k a t a s z ö v e t s é g i k a n c e l -
w i h i v a t a l á l t a l k i n e v e z e n d ő 
b i z o t t s á g e l l e n ő r z é s e a l á k i v á n -
J a h e l y e z n i . 

A vasárnap megszente l é se és 
a sportszenvedély . A n é m e t 
s p o r t s z e r v e z e t e g y e s á g a i u j a b -
b a h s z ó t e m e l t e k a v a s á r n a p i 
s p o r t ü n n e p é l y e k , v e r s e n y e k r e n d 
s z e r e s i t é s e e l l e n . A s z e r v e z e t h i -
v a t a l o s l a p j a , a . , T u r n e r j u g e n d " 
e g y e b e k k ö z ö t t e z t i r j a ״ : N e m 
h e l y e s , h o g y a z e m b e r i s é g n a g y 
h á n y a d á n a k é l e t e k i z á r ó l a g a 
1 * u n k a é s a s z ó r a k o z á s j e g y é b e n 
f o l y i k l e . S z ü k s é g ü n k v a n p i h e -
* ő s r e , a m a g á b a s z á l l á s c s e n d e s 
ó r á i r a i s . E g y e s ü l e t ü n k n e m c s a k 
a t e s t k u l t u s z á t t ü z t c k i c é l u l , 
h a n e m f o n t o s f e l a d a t u n k n a k t e -
h i n t j ü k a c s a l á d i é l e t á p o l á s á t 
ó s a z é p t e s t b e n é l ő é p l e l e k b e l -
SŐ v i l á g á n a k k i m é l y i t é s é t i s . M á r 
P e d i g a v a s á r n a p o k r a r e n d s z e r e -
s h e t t s p o r t ü n n e p é l y e k t e l j e s e n 
e ' V o n j á k a f i a t a l s á g o t c s a l á d j u k -
f ó l é s g y a k r a n l e h e t e t l e n n é t e -
S z i k a v a l l á s i k ö t e l e s s é g e i k t e l -
J e s i t é s é t . " 

Kősz inházat épi tenek az ober-
aft1mergauiak. A z o b e r a m m e r -
? г - и і p a s s i ó j á t é k o k , a m e l y e k e t t i z 
ó v e n k é n t s z o k t a k m e g i s m é t e l n i , 
l e g k ö z e l e b b m á r a z u j , 6 5 0 0 f ő -
P y i k ö z ö n s é g b e f o g a d á s á r a a l -
J t o l m a s k ő s z i n h á z b a n f o g n a k l e -
f ° l y n i . A 7 0 0 s z e r e p l ő s z á m á r a 
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A szegedre 

házközség ta; 
Petőjének a 
szén a közti! 
érdekeltek ál 
hető részét 
*elhasználni. 

Erről a je 
azok, akiknél 
kezdésben fo, 
Kosznak, azzi 
szeptember h 
tartozóik tet 
bnlegi uj te 
álló területi-( 
•lak lefizetése 
Ledig a halc 
helyéül szolg! 
át megtarth: 
foganatba v< 
tok megengei 
szabályrendel 
híjakat pedif 

A szüksé: 
Egyházközsé! 
helyszínen, n 

Szegedróki 
1•5-én. 

A Kati 
*jere. Huszá 
ára 3.30 penj 
ó'óhéjban a 

'aj donképen 
akko1- a sza 
So01ó cimü 1 
a jogtörténei 
Zu  sztikát, a׳

A pogány Róma erkölcsei. 
szat; magamról tudom, hogy ezek az 
előadások kegyetlenné, érzékiessé, ея-
bertelenül vaddá és mérhetetlenül becs-
vágyóvá teszik az embert." 

Napról-napra egész sereg jobb sorsra 
érdemes ember rohant a halálba csak 
azért, hogy mások idegeit megbizserges-
sék. Meghaltak hidegvérrel, eltompult 
nyugalommal, hius tetszenivágyásból, 
egy szóval sem védekezve a halálthozó 
csapás ellen. Rómában nemcsak a zsar-
nokok uralma alatt, de békésebb kor-
mányzatok idején is erénynek tartották 
az élet megvetését és hősiességnek az ön-
gyilkosságot. A stoikusok fel is sorolták 
azokat az eseteket, amelyekben önmaga 
és a társadalom iránti kötelességének 
tesz eleget az, aki önként dobja el ma-
gától az életet. Azt állították, hogy az 
életnek csak addig van értetnie, a m i 
szerencse és boldogság tölti ki. Ha te-
nerré válik, el kell dobni, mint az elvi־ 
seit ruhát. Seneca csodálkozását fe.ezte 
ki azon, hogy a rabszolgák nem h asz-
nálják fel gyakrabban felszabadulásuk-
ra ezt a rendelkezésükre álló eszközt. 
 •— ,Olyan könnyen felszabadulhatnának״
kiáltott fel egy alkalommal, és még»" 
rabszolgák maradnak!" Marcus Auré-
lius, a pogány császár, szintén az ön-
gyilkosságot ajánlja, mint legegy zerüfcb 
eszközt mindazoknak, akik nem érezn ek 
magukban elég erőt arra, hogy az élet; 
tel megküzdjenek. Vakon, őrületszerű 
szenvedély hatása alatt ezren és ezrei 
rohantak a halálba. Hiszen a közfelío* 
gás nagy léleknek tartó ta azt, aki c'c׳ 
ként dobta el magától az éietet. Csak 
a kereszténység adta vissza az életnek 
igazi értékét ־és értelmét. 
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A pogány Róma nyilvános életének a 
cirkusz, színház és az aréna volt a kö-
zéppontja. Szenvedélyes pártvillongások 
késhegyre menő ellenségeskedések foly-
tak egy-egy színész, vagy gladiátor sze-
mélye körül, amelyek gyakran annyira 
elfajultak, hogy fegyveres erő sem volt 
elég a lecsillapításukra s nem egyszer 
a legszigorúbb büntetéseket volt kényte 
len alkalmazni velük szemben a felsőbb 
hatóság. Néviinnep, vagy győzelmi öröm 
nap elképzelhetetlen lett volna gladiá-
tori viadal, vagy cirkuszi vérontás nél-
kül. Titus egy és ugyanazon a napon 
tengeri ütközetet és cirkuszi vadállat-
viadalt rendezett, amelynek ötezer élet 
esett áldozatául. Olyan általános és 

 éktelen volt ez a szenvedély, hogy׳'
nemritkán a nézőközönség sorából is., 
lerohantak az arénába — néha még 
asszonyok is, — és bejemerültek az élet-
rehalálra menő véres viaskodásba. Egy 
ilyen alkalommal 26 római lovag vesz-
tette életét. Néró idejében nagytekiu-
télyü katonai és állami méltóságok vet-
tek részt kocsiversenyeken, vagy vadál-
latokkal való viaskodásokban. 

A cirkuszi viadalok idegfeszítő izgal-
mai azonban gyermekes se nrniséggé t! r-
pülnek azok mellett a kegyetlenségek 
mellett, amelyekkel a szinpad mutat! á-
nyait fűszerezték. A halálraítélt rabló-
vezér, Laureolus, megszemélyesítőjét 
csakugyan keresztreíeszitették a szinpa-
don, majd vadállatokkal széttépették. 
Herkules megégettetése is a közönség' 
szemeláttára ment végbe a színpadon. 
Ezeket a ״szerepeket" rendszerint elitélt 
gonosztevőknek osztották ki, !akik bi-
borpalástban, nyugodt hidegvérrel lép-
tek a színpadra és pózolva, komédiát 
játszva várták a halálos csapást. 

Ezek a római színházak a barbár ke-
gyetlenségnek voltak az iskolái, amelyek 
eltompították az emberi lélek minden fi-
nomabb érzését és az állati durvaságot 
nevelték benne naggyá. ״Semmisem rom-
bol ja le bennünk olyan alaposan az er-
kölcsöt, irja Seneca, — mintha szin-
házat nézünk végig. Mert a színházak 
tetszetős alakban állítják elénk a rosz-
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Énekek rendje: 
Junius 3.: Szent buzgalom vonz minket. 

Imádlak nagy Istenség. 
Édes Jézus, én szerelmem. 

Junius 10.: Szeretettel jönnek Hozzád. 
Most lett a kenyér . . . 
Édes Jézus, öntsd szivembe. 

Lcurdesbó! jelentik: Ma érkezett ide a 
belgák és az angolok nemzeti zárán-
doklata, amellyel összesen 3200-an ér-
keztek a kegyhelyre. A zarándokokat 
a lourdesi pályaudvaron nagy ünnep-
seggel fogadták, akik még aznap este 
impozáns gyertyás körmenetet rendez-
tek a lourdesi barlangtól kiindulva a 
kegyhelyre. A zarándokokkal 500 beteg 
is érkezett. A magyarok nemzeti za-
rándoklása julius 4-én indul Budapest-
ről az Országos Katolikus Szövetség 
rendezésében. A zarándokok érintik Pá-
duát, Milánót, Genovát, Nizzát, Mo-
nacót, Marseillest. Lourdesban 6 na-
pot tartózkodnak a zarándokok. Akik 
akarnak, kirándulhatnak Lequitióba, 
Biarritzba, vagy Párisba. Parisban 3 
napot töltenek a kirándulás résztvevői. 
A zarándoklás résztvételi dija III. osz-
tályon 350 pengő, II. osztályon 520 
pengő. A Szövetség most adta ki a rész 
letes programmot és azt bárki kíván-
ságára legnagyobb készséggel megkül-
di. Jelentkezni az Országos Katolikus 
Szövtségnél, Budapest, IV., Ferenciek 
tere 7., szám alatt lehet. 

A szegedrókusi római katolikus Egyház-
ß községtől. 

68—1928. szám. 

Hirdetmény. 
A szegedrókusi római katolikus Egy• 

házközség tanácsa elhatározta, hogy te-
tőjének a főkaputól jobbra eső, egé-

szen a köztisztasági telepig húzódó, az 
erdekeltek által a helyszínen megtekint-
hető részét uj temetkezésekre kivánja 
1elhasználni. 

Erről a jelen hirdetmény által mind-
azok, akiknek hozzátartozói az első be-
kezdésben foglalt temetőrészletben nyu-
Kosznak, azzal értesíttetnek, hogy f. évi 
szeptember hó l-ig״ megboldogult hozzá-
tartozóik tetemeit és síremlékeit a je-
L'nlegi uj temetőben még rendelkezésre 
álló területre a szabályszerű sirhelydi-
•lak lefizetése mellett átvitethetik, vagy 
bedig a halottjuk jelenlegi temetkezési 
telyéül szolgáló területet további 30 éven 
at megtarthatják, feltéve, hogy ezt a 
tog'anatba veendő utrendezési munkála-
tok megengedik és az az érvényben levő 
szabályrendelettel megállapított sirhely-
dijakat pedig előre lefizetik. 

A szükséges felvilágosításokat az 
Egyházközség gondnoka adja meg a 
telyszinen, mindennap déiután 5 órától. 

Szegedrókuson, 1928. évi május hó 
 .én־?•!

CURRY RICHÁRD s. k. 
világi elnök. 

KÖNY VÉS MER TE TÉS. 
egyedül a tételes jogot nyújtva röviden, 
pontosan, világosan és megbízhatóan, 

di6b־-n P e n g Ö ' A 2 E g y h á Z h á Z a S S á g j 0 g a mindenütt az uj egyházi törvénykönyv 
onejban a nagyközönség számára. Tu-

vonatkozó kánonjainak jó magyar for-
ditásával. Szerző, aki három évig• Rómá-
ban a Stúdió Concilii-ban házassági pe-
reket referált, 27 év óta pedig a lelki-

^ — о ״ « " י " 
aídonképen kivonata szerzőnek ugyan-

akkor a szakközönség ,számára irt ha-
S-°teó cimü munkájából, kihagyva abból 

Jogtörténeti bevezetéseket, perjogi ka-

A Katolikus Házasságjog Rend-

 ere. Huszár Elemér dr. 107. lap. Boltiץ•
tea 3.30 

ezek az 
issé, em-
nül becs-

bb sorsra 
ilba csak 
bizsergés-
eltompult 
ágyásból, 
íalálthozó 
к a zsar-
!ebb kor-
tartották 

!ек az ön-
! sorolták 
 önmaga ו
ességének 
a el ma-
hogy az 

lie, ami? 
L Ha te-
t az elvi-
it fe i'Zte 
em hasz-
adulásuk-

eszközt; 
iának, —-
és mégis j 

us Auré- I 
n az ön-
ГУ, zerüfcb 
1 éreznek і 
-az élet ז
ületszerü 
és ezren 
közfelío-
, aki cc-
;et. Csak 
z életnek 

5 " 
Üt-
ged. 

é s 

M i s z t i k á t , a jogforrások latin idézeteit, pásztorkodásban működik, az elméleti és 
1ère. 
-90. 
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káját Bölcskei Lajos, szegedi réálgimná-
ziumi tanár végezte. 

Aranyszájú Szent Jánosnak е müve, 
mely a papi méltóságról adott hasonlít" 
hatatlanul szép rajza, alkalmas arra, 
hogy egyrészt viselőiben és a hívekben 
növelje a tiszteletet, oecsülést és ra-
gaszkodást az egyházi rend. Krisztus 
Urunk е csodás intézménye iránt, más-
részt nem egy ifjúban felkeltheti a 
szent hivatást. 

A mü egyúttal történelmi bizonyság 
az Anyaszentegyház dogmáinak ősisége 
és változatlansága mellett. 

Bolti ára 3 pengő. A Szegedi Katoli׳ 
kas Tudósitó kiadóhivatalában megren-
delve 2.50 pengő. 

gyakorlati tudást szerencsésen egyesiti 
aminek tanúsága a budapesti kir. ma-
gyar Tudományegyetem álta a Horváth-
díjjal jutalmazott 2 kötetes Egyházjog-
án, a Szent István-Társulat hitvédelmi 
füzetei közt megjelent ״A szenttéava-
tás" ״Áttérők katekizmusa" ״A bölcső-

tői a sirig" cimü ima- és szertartás-
könyvén kivül е legújabb munkája is. 

A T u d ó s i t ó e l s ő k i a d m á n y a . 
A ״Messis quidem multa, operarii 

autem pauces" evangéliumi szavak mind 
inkább érezhető, szomorú megvalósulása 
késztette a Szegedi Katolikus Tudósitót 
arra, hogy Aranyszájú Szent Jánosnak: 
 A papi méltóságról" szóló értekezését״
kiadja. Az eredetiből való fordítás тип-

e ß X l O l « u x e n e С І 
ták. Kommentárt nem füzünk hozzá. 

Városi tisztviselő, Szeged. Szinte hi-
hetetlen, hogy a szegedi vársoházán va-
sárnap és ünnepnapokon nem volna 
meg az a munkaszünet, melyet egyház 
és állam előir. Ha е téren hiba volna, 
bizonyos, hogy az a Polgármester ur 
tudtán kivül történik. A biztonság oká-
ért azonban figyelmébe ajánljuk a Pol' 
gármester urnák Csongrád vármegye 
alispánjának 5383—1!)26. számú rende-
letét azzal a kérelemmel, hogy hasonló 
szellemű rendeletet adjon ki a Szeged 
városi hivatalok részére. Ezt nemcsak 
a tisztviselők, hanem egész Szeged ka-
tolikus közönsége megnyugvással és kö-
szonettel fogadná. 

F e l e l ő s s z e r k e s z t ő : 
vitéz Máriaföldy Márton dr. 

A l a p o t s z e r k e s z t i : 
Balogh István 

F e l e l ő s k i a d ó : Szeged-belvárosi 
p l é b á n i a és a K a t o l i k u s Csalá ' 

dok Szövetsége. 

Ur. K. L., Szeged. Értékes kéziratát 
abban a reményben köszönöm meg, 
hogy hasonló Írásokkal máskor is m!׳g-
tisztel. 

Z. K.t Budapest. Idegennek az ilyes-
mi jobban feltűnik, de higyje el, érezni 
mi még jobban érezzük. Egyes szegedi 
lapoknak a Hősök Emlékének itteni meg 
ünnepléséről hozott riportja a viszo-
nyokkal nem ismerős olvasóban könnyen 
azt a véleményt keltheti, mintha Sze-
gednek tulnyomólag csak zsidó hősökről 
kellene megemlékeznie. Az egyik lap pl. 
riportjában 3 és fél sort szentel a ka-
tolikusoknak, 1 sort a görög keletiek-
пек, 2 sort a reformátusoknak, de 31 
sort a zsidóknak. Elesett hőseinknek —, 
bármily vallásúak voltak — egyenlő-
képpen kijár a tisztelet és kegyelet; de 
kegyeletsértés, ha némelyek előnyére 
mások érdemét el akarjuk hallgatni. 
Reá kell mutatnunk azonban arra is, 
hogy mig a zsidó hősök emlékének meg-
ünneplésénél, nagyon helyesen, kidom-
borodott a vallásosság szerepe, sőt a 
papság szerepét az egész ünnepség ten-
gelyévé tették, addig a keresztény hő-
sök emlékének megünnepléséből az egy-
ház résztvételét egyszerűen elsikkasztot-


